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3l {1} Account numbr;s at reqlp]anl {2} notices of recelpt and processing
£91012728 tl;!ell\!ery note
ne.
-iMagna PT SPA 80100145
Via dei Ciciamini 4 {4} dispatch date
70026 MODUGNO (BARI) 17.056.2021
ITALY Page 1711
{5} Customer number at supplier {€) freight {7) delivery Involce
WO06052001 frea | | not f. I waggon carter x| 8 no.
unit EUR fralght oth. vehiel. | (9} from
Richard Bergner Verbindungstechnik Bxpress own vehicla {
IndustriestraRe 5 Mal 0?3 g \P
91126 Schwabach el frolght
3ea freight
{10} Your symbol {11) Order No, Order date {12) Salas contact {13} Direct dial {14} Our order no.
430 550003183002 16.12.2019 | Vicky.Saeger| 09122 30002581
@ribe.de 87-1670
{15) add. data of the orderer disp. type {20)free unfree | {21) Packing type {22) Disp.character HU total walght KG
FCA (Incoterms® DHL Gl . (23) walght £24) nat
obal Forwardin X
2010} Schwabach ¢ | 279 | 252
) > i . {28) racolving-funloading pt
0001 14248
100
27 ] [éB] p;;‘t' nurﬂn;mfnl" i21) Packag;[ng unit e \ {30} uut;ntitv ] (31) {Ml'.') ;o;. ;anelv;r notes
Pos, {29) Name of goods/services um quantity {is) + /- |notes
10 61.0001.4203 M 10 x 80,5 10.9 6.000 ST
RIBE GEWINDEBOLZEN
Customer drawing number: 3.8
r—— e -~ - < |250:7.6048:00 - ——— —— —~ MIIBHINE - LN ASES o

CCEY
Customer drawing no, index; A CETTAZIONE MERCE

VOM 12.12.2012 huantita|dichiarata:
2507604800 ‘Euantlta effett]va.
ipo Imbillaggio
drawing no, 250,7,6048.00 index A huantit mbalfi ]

VOM 12.1 Fonformita alle schede ?lmba lo: @’lﬂ@

old Material no. 273583F1 g

Data copirollo:
X ima U/b
Batch 83735 6.000 (ST \/

800002 |72.0000.0143 RIBE-Karton (zweiteilig) 36 ST
263,00 X 180,00 X 148,00

900003 | 73.0000.0203 Europalette - VWB 1 ST
1200,00 X800,00 X144,00 ﬁli@iﬁﬂ?ﬁg
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Proof of delivery {to be filed at arrival terminal}
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(}me di Trasporto / Transport Order

=k

=D ESS

Sender / Miltente VAT-ID-No. / N° partila IVA

RICHARD BERGNER VERBINDUNGSTECHNIK

INDUSTRIESTR. 5
D-91126 SCHWABACH

RIRADTT. &%k
[l A i ¥ g v

Date/ Data

18-MAY-2021

LAL G~

4

AV A G —
l ‘1

1 5

1411017319561

Collection address / Indirizzo del luogo di carlca (g ritiro}

Order Gode / Ordine di trasporto

NUE-ER-1956163 *** EURAPID **%

Belivery lerms /
Condizlont df trasparta

1 frea domicile 0O BX Works

Consignes / Destinatariy VAHD-No. 7 ¥° parlta IVA
MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Terminal address /
Indirizza terminale

Delivery address / Indirizzo di consegna delfa merce

BART

lranco dom, — franco fabbriea) 1y poT, FREIGHT GMBH
n Cleared J Uncteared

mﬁnﬂdﬂ [Ia[:l“ sduga[lgtu NUERNBERG

i ES UApai

(et poget, L e on paga| PRESSBURGER STRASSE 7

duty paid tuty unpaid -
O o dog pag_lj Aty D-90451 NUERNBERG
El:,“,;m nnpag. [Tel:+ 49 / 911 9633 0

1
Fax:+ 49 / 911 9633 329
BXW
‘Addionel banspdrt instrance / Terminal reterence /
* 0121050098229 Humetodf dosi
Ly O
Gurreniey/  Velue for fnsurance / Customer’s reference
Valuta Velore da assicurace Riterimenh dal cllente
Nl TMP-VRN-=383775

Terminat di amivo Conlact tel,
Termina de destination Numera telefonlco

+ 39 / 80 5315811

Marks and numbers Quantity Packing  pescription of goods Customs et number] Gross welght in kg Value {ivllh currency}
Marche e numerd Quantits Imballagnin  peserizione delfia mercs Tariftadoganala | Peselordain kg Valora (con velula}

PARTS 276.0

1 |PLE PARTS
Payable weight In kg Total gross weight In kg
EX WORKS Peso tassablle in kg Tofale peso lorda in kg
Dim. X mx X o= 0.430m 0.00 W 276.00 276.0
8Bpecial consignments / Richleste particolari
Special instructions / Istruzionl particotarl Enclosures / Allegati
COMMITTED DELIVERY DATE: 20210521

Golection al sender
Ritiro dal miliente

Deflvery fo consignee
Consegna al destinatario

IMPORTANT According to CMB, fransport damages have {c be nat: » i
e (P0D) upon Selivery of the cansigament. Damages not yisibd
notifiad inweiting 10 the tespensihla EUROGDNNECT terminal withi av aﬁer a wery

Dite /Dta Dals/ Data Via dei Cicla
Tima/ Orarle Time/ Orario
Drivers sigature / Firma dell'autista Consigness slgnatuze Consignee's name in block lotters
Fiema de} destinatario Nome di ¢hi firma in stampatelio
s
e

s m_;anmle q‘&antlta

EURQCGONNECT Transport Gonditions apply exclusively fo all DHL EUROCD&NE@T.?%ggnménﬁ
Tutts lo spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporte EURCCONNECT 1



